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Summary

Tiruccirappalli, upper rock-cut cave.

Palaeographic description

No distinction between e and ¢, 0 and ¢, i and i, u and .

Edition
svasti §ri
1. Kattalaikkalitturai

Ulakam matantai nutal urantaippati y-an-nutarku-t
tilakam paramanamarufi ciramalai yammalaiva
y-alakin nirainta katirmani payalai katanmel
vilakunatiyam ponni paran kaluttir konta velvatamé



2. Kattalaikkalitturai

{2 vata kayilayamun tenpan malaiyapporuppum ennun
tatavarai tam itan ranmaiya v-avatu tam unarntun
katavarai mékamulakkufi ciramalai kanta kan

mutavarai y-enré marucanr’ enni molikinraté

Apparatus

1> tilakam < tilatam SII. — <1> payalai & paya[2*] SII. — <1)> payalai < paya[3*] SII. —
<1> katanmén < mel vantatanti SIL. — <1 vilakunatiyam < [2*]p-poni SII.

{2 tenpan < tenman SII. — 2> yenré < yo[kku] SII. — {2 marucanrenni <

[marucan]renni SII.

Translation

1.

The world (ulakam) is a lady (matantai); the place Urantai (urantaippati) is her fore-
head (nutal); the circular mark (tilakam) on that forehead (annutal+ku) is Ciramalai,
desired (amarum) by Lord {Siva) (paraman); in that mountain (ammalaivay), the river
(nati~am) Kaviri (ponni) spreading waves (pdy-alai), {carrying) countless (alaku il), nu-
merous/well-formed (nirainta) shining gems (katir-mani), moving away (vilaku) towards
the sea (katalmel), is the white necklace (velvatam) that the Lord (paran) has (konta) on
His neck (kaluttu-il).

2.

Even though it is realized (tdm unarntum) that the Kailasa in the north (vata kayilayamum)
and the Potikai hill (malaiyapporuppum) on the southern side (tenpal) have the same
nature as that (tanmaiya avatu) of this (itan) <Ciramalai), once the eye has seen (kanta
kan) <for itself)> Ciramalai, where the rutting cloud-elephants (kata varai mekam) roar
(mulakkum), it declares (molikinraté) that {those) are really faulty mountains (mutavarai
enré) considering (enni) the contradictory proof (marucanru).
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